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精彩短评

1、无意偶得之~
2、叶芝最触动我的就是他为阐释爱尔兰的民族特质做出的努力，甚至他对凯瑟琳的感情也来源于他
对民族的感情。读完诗集再读《当你老了》，便觉得这不仅是首伟大的情诗。
3、这译的也太烂了
4、爱尔兰。
内容差不多的吧，我看的一本还可以。
5、翻译不好
6、這本書是要買的
7、翻译有点囧
8、能读懂原诗的朋友，直接把译本搁一边吧。
9、我更喜欢袁可嘉翻译的版本。叶芝的诗很感人，就比如举世闻名的当你老了，他对爱情真挚的体
验促使他的爱情诗那么细腻，那么真实。他的诗歌含有浓重的宗教意味，引用了大量爱尔兰神话和民
间传说里的象征意义，对不了解这些故事的我而言很难理解，就无法轻易体会它们的美。
10、爱叶芝！
11、喜欢《当你老了》
12、一张一张翻过去，没翻完。
13、确实是这本 封面不一样 图书馆也就这一版  纸质不妨碍读的乐趣  前面写叶芝的生平和毛特冈的故
事  唏嘘感叹  所罗门 但丁 浮士德 还有爱尔兰的神话 各种交错  他的墓碑上写着那句“Cast a cold eye,on
life,on death,horseman,pass by”
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精彩书评

1、对叶芝最深的影响，他说：“每天读一句泰戈尔的诗，让我忘记人世间所有的苦痛。” 其诗吸收
神秘主义的精华，他不断地突破自己，并且追求道德上的完善，在美好、道德、信仰、希望、爱上面
追求拯救之路。神秘主义其基本含义是指能够使人们获得更高的精神或心灵之力的各种教义和宗教仪
式，基本信条就是世上存在着秘密的或隐藏的自然力。能够理解并操作神秘的自然力的人，必须接受
过神秘知识的教育。这里，神秘的知识被认为是来自于原始古老的智慧，神秘的自然力被认为可以用
来控制环境和预言未来。神秘主义对西方文明产生影响，而且还在继续产生影响。叶芝的神秘主义倾
向受印度宗教的影响很显著，他晚年甚至亲自将印度经典《奥义书》译成英文。超自然的冥思是叶芝
诗歌创作的灵感来源。
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章节试读

1、《叶芝抒情诗全集》的笔记-1

        我们已经困处于爱情调萎的时刻，
如今我们忧伤的灵魂厌倦而消沉；
分手吧，趁情热季节未把我们忘却，
在你低垂的额头留一个含泪的吻。

2、《叶芝抒情诗全集》的笔记-第11页

        印度人致所爱

海岛在晨光下做梦，
粗大的树枝滴沥着静谧；
孔雀群舞在柔滑的草坪，
一只鹦鹉在树梢摇摆，
朝如镜的海面上自己的身影怒啼。

在这里我们要系泊孤寂的船，
手挽着手永远地漫游，
唇对唇细语喃喃，
沿着草丛，沿着沙丘，
诉说那不平静的国土有多么遥远：

诉说世俗中唯独我们两人
是怎样远远在宁静的树下藏躲，
而我们的爱情长成一棵印度星辰，
一颗燃烧的心的流火，
带有那粼粼的海潮、那疾闪的羽绒、

那沉重的枝柯、那叹息的呜咽
长达白日的银光闪闪的鸽子：
诉说我们死后，魂魄将怎样漂泊，
当黄昏的寂静笼罩铺满羽毛的道路之时，
在那海水困倦的磷光边留下模糊的足迹。

3、《叶芝抒情诗全集》的笔记-第12页

        叶落

秋色降临在喜爱我们的长长树叶，
也降临在麦捆里小小田鼠的身上；
我们头顶上的山梨叶已变成黄色，
露水浸湿的野草莓叶也变得焦黄。

我们已经困处在爱情凋萎的时刻，
如今我们忧伤的灵魂厌倦而消沉；
分手吧，趁情热季节未把我们忘却，
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在你低垂的额头留一个含泪的吻。

4、《叶芝抒情诗全集》的笔记-第4页

        欢乐的牧人之歌

阿卡狄的森林已经死了，
它们那古朴的欢乐也已结束；
这世界靠梦想往昔过活；
灰色真理如今是她的彩绘玩物；
然而她仍把不安的头颅转过：
但是啊，这世界病弱的孩子们，
在伴着克洛诺斯的嘶哑歌声
忧郁地旋舞着掠过我们
这所有众多不断变幻的事物中。
唯有言语是确实地美好。
而今安在那些好战的君王，
文辞的嘲弄者？⋯⋯真的，
而今安在那些好战的君王？
它们的荣耀如今是那读着
某篇头绪纷乱的故事的小学生
结结巴巴说出的一句废话：
古代的君王们都已经死啦；
漂泊的大地她自己可能
只是一个骤然闪耀的字眼，
瞬间回响在挫铬的宇宙间，
惊扰着绵绵无尽的幻梦。
那就不要崇拜如尘的功名，
也别去——因为这也是真理——
如饥似渴地追求真理，
免得你的千辛万苦仅仅产生
新的梦，新的梦；并没有真理，
除了在你自己的心里。那么，
就别向天文学家们寻求知识，
他们借助望远镜跟踪
掠过星星的弧旋轨迹——
那就别去——因为这也是真理——
寻求他们的言语——冰冷的星毒
已经把他们的心劈分成两半，
他们所有的关于人的真理已死。
去到那嗡嗡哼唱着的大海边
捡一个扭曲的拢着回声的螺壳，
对着它的双唇把你的故事述说，
那双唇就会给你慰藉使你心安，
用迷人的旋律给你的烦恼
言语以片刻的酬报，直到
它们歌唱着在怜悯中消逝，
在珍珠般的兄弟情谊中死去；
因为唯有言语是确实的美好：
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那么，唱吧，因为这也是真理。

我必将逝去：有一处墓穴，
那里摇曳着水仙和百合；
我愿在黎明前以欢乐的歌声
使被埋葬在沉睡的地底
那不幸的牧神欢喜高兴。
他呼啸的日子曾欢乐至极；
但我仍然梦见他踏着草丛
像幽灵似地在露水中行走，
被我欢乐的歌唱把心儿刺透——
我唱赞古老大地如梦青春的歌声：
可是啊！她如今不梦了；你梦吧！
因为山崖上的罂粟花儿美丽：
梦吧，梦吧，因为这也是真理。
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